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Ütünün Su ile dolu olmas›
(Buharl› ütüleme ve su püskürtme)

- Ütünün fiflinin çekik oldu¤undan emin olunuz.
- Buhar ayar dü¤mesi (0) konumuna getiriniz.
- Kutunun içindeki ölçü kab›n› su ile doldurunuz

ve su giriflindeki cihaz dik konumda iken su
seviyesi maksimuma gelene kadar
doldurunuz.

- Normal musluk  suyuda kullan›lbilir. Musluk
suyunun sertlik derecesinin 17dH’den yüksek
olmas› durumunda destilize edilmifl su
kullan›lmas› tavsiye olunur.

Is› Ayar›
- Daima giysinizin üzerindeki ütüleme

talimatlar›na uyunuz.
- Sentetikler / ‹pek yün
- Yün
- Pamuk / Keten
- Ütüyü dik konumda tutunuz.
- Is› kontrol dü¤mesi (1) do¤ru konuma getirin.
- Fifli prize tak›n
- Uyar› ›fl›¤› (2) söndü¤ünde ütülemeye

bafllayabilirsiniz. Uyar› ›fl›¤› ütüleme s›ras›nda
ara ara sönecektir.

Buharl› Ütüleme
Buhar ayar›n› (0) konumuna getiriniz.
Ütüyü kutudan ç›kan ölçü kab› ile su
doldurunuz.
Ütüyü fifle tak›n›z ve çal›flt›r›n›z.

Is› ayar›n› orta seviye için (••), maksimum
seviye için (•••) konumuna getiriniz.
Uyar› lambas› otomatik olarak yanacakt›r.
Bu ütünün ›s›nmaya bafllad›¤›n› gösterir. Ifl›k
söndü¤ünde, ütü uygun s›cakl›¤a ulaflm›fl
demektir.
Not: Baz› ürünler için ütünün, buharla
kullan›lmas› zararl› olabilir.

Buhar seviyesi, buhar ayar dü¤mesi ile
ayarlanabilir. Ütünün üstündeki buhar ayar
dü¤mesi kendinize do¤ru döndürdü¤ünüzde
buhar seviyesi azalmakta, ters yöne
döndürdü¤ünüzde buhar seviyesi
artmaktad›r.
Ütü, çal›flmaya bafllad›¤› andan itibaren
buhar üretmeye bafllar. Ütünün buhar ayar›n›
(0) konumuna alarak buhar› kapatabilirsiz.
Not: Ütünün taban› so¤uksa veya ›s›
ayar dü¤mesi uygun s›cakl›¤a
ayarlanmam›flsa, ütü buhar üretemez
ve haznedeki su tabandaki deliklerden
akabilir

Buhar Püskürtme
Ütülenmesi zor bir giysi ile karfl›laflt›¤›n›z
zaman buhar püskürtme dü¤mesine basarak
fazla buhar gönderebilirsiniz. Buhar
tabandaki deliklerden geçerek giysinin
üzerine gidecektir. Her iki buhar püskürtme
ifllemi aras›nda 4 saniye bekleyiniz.

Not:              Bu sembol giysinin kesinlikle ütülenmemesi gerekti¤i anlam›na gelir.

Etiket Kumafl Cinsi Ham Madde Is› Ayar›

Akrilik
Modakril
Polipropilen
Poliüretan
Asetat
Triasetat
Metallized
Cupro
Polyamide (Naylon)
Polyester
Tüm Çeflitler
V iscose(Rayon)

‹pek
Yün
Pamuk
Linen

S e n t e t i k

S e n t e t i k

S e n t e t i k

‹pek

Yün

Pamuk lu

Linen

•

• •

• •

• •

• • •

Buharl› veya Kuru

Buharl› veya Kuru
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Dik Buhar Ütüleme
Ütünüz dikey ütüleme için de kullan›labilir.
Bu özellik, as›l› olan ürünler için kullan›labilir
(perde vb)
Buhar ayar›n› en üst seviyeye getiriniz. Ütüyü
kumafltan 15-30 cm kadar uzak tutunuz.
Buhar dü¤mesine bas›n›z. Buhar, kumafl
üzerindeki k›r›fl›kl›klar› giderecektir.
Uyar›: Halihaz›rda giymekte oldu¤unuz
bir giysiyi ütülemeyiz.

Ant-Drip
Anti-Drip sistemi, ütü taban›n so¤uk oldu¤u
durumlarda taban deliklerinden su ç›kmas›n›
engellemek için tasarlanm›flt›r. Kullan›m
s›ras›nda, özellikle ›s›nma ve so¤uma
s›ras›nda, anti-drip sistemi yüksek bir t›klama
sesi ç›kartabilir. Bu sistemin düzgün çal›flt›¤›n›
gösterir.
Not: Ütünün so¤umas›, ›s›nmas›ndan
uzun sürer. Yüksek ›s›da ütüleme
yapt›ktan sonra özel kumafll› ürünlerinizi
ütülemek istiyorsan›z ütünün yeterince
so¤udundan emin olunuz.
Kuru ütüleme s›ras›nda sprey tufluna basarak
ütüleme ifllemini kolaylaflt›rabilirsiniz.

Su Püskürtme
Su püskürtme, sert kumafllar›n veya
ütülenmesi zor bölgelerin (yaka, cep vb)
ütülenmesinde kullan›labilir. Su püskürtme
ayr›ca buharl› ütülemenin yap›lamayaca¤›
kumafllarda da kullan›labilir. Su püskürtme,
yaln›zca su haznesinde su varken
kullan›labilir. Püskürtme ilk kez yap›l›yorsa
veya ütü bir süre dik konuma durmuflsa
püskürtme dü¤mesine birkaç kez pefl pefle
bas›n›z.

Kullan›m Sonras›
Uzun ömürlü kullan›m için, ütünüzü kuru
flekilde saklamal›s›n›z.
Ütünüzün fiflten çekiniz ve buhar seviyesini
(0) konumuna getiriniz. Su haznesini
boflalt›n›z.
Ütünün buhar›n›n yo¤unlaflmas›n› bekleyiniz.
Ütünüzü saklamadan önce so¤umas›n›
bekleyiniz.

Ütünün fiflini etraf›na sarmay›n›z.

Faydal› Bilgiler
Yünlüleri ütülerken mutlaka arada bez vb.
bir madde kullan›n›z. Yünlü ürünler, buharl›
ütülenebilirler. Yünlü ürünlerin parlamas›n›
engellemek için tersinden ütüleyiniz. Kadife
vb. materyeller ütüleme sonunda parlakl›k
oluflturabilirler. Bu yüzden bu ürünler tek
yönlü, hafif flekilde ütülenmeli ve ütü daima
hareket halinde olmal›d›r.

‹flinizi Kolaylaflt›r›n
Ütü yapmak, yorucu olmak zorunda de¤il!

- Ütü yaparken dik konumda durunuz.
- Ütü masas›n› uygun yüksekli¤e ayarlayan›z.
- Ütünün sap› bile¤iniz ile ayn› seviyede

olmal›d›r.
- Ütü yapmad›¤›n›z kolunuz ile giysiniz

üzerinde, ütünün gidebilece¤i bir yol açarak
ütülmeyi kolaylaflt›rabilirsiniz.

- Ütüyü giysinizin üzerine bast›rmay›n›z.
- Ütüyü yavafl hareket ettirirseniz ütüleme

daha az yorucu olacakt›r.

Temizleme
- Temizlemeden önce fifli ç›kart›n ve ütünün

so¤umas›n› bekleyin.
- Tabanda kalan kireç ve di¤er kal›nt›lar  nemli

bir  bezle veya taban›  ç izmeden
temizleyebilen s›v›larla temizlenebilir.

- Ayda en az bir kere ütü içinde biriken
kimyasallar temizlenmelidir.
Bunun için;

- Buhar ayar›n› (0) konumuna getiriniz.
- Kutudan ç›kan ölçme kab› ile ütünün su

haznes in i  tamamen do ldurunuz.
- Ütüyü dik konuma getiriniz. Fifle tak›p

çal›flt›r›n›z.
- Is› ayar›n› en yüksek seviyeye getiriniz.
- Uyar› ›fl›¤› sönene kadar ütünün ›s›nmas›n›

bekleyiniz.
- Ütüyü fiflten çekiniz. Taban› alta gelecek

flekilde eviye, lavabo vb. üzerinde ütüyü
kavray›n›z.

- Kendi kendini temizleme tufluna bas›l› flekilde
ütüyü yavaflça çalkalamaya bafllay›n›z.

- S›cak su ve buhar, buhar kanallar›ndan
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ç›karken bütün biriken kirleir de birlikte
götürür.

- Su haznesindeki su bitti¤inde dü¤meyi
b›rakt›¤›n›z ve taban›n so¤umas›n› bekleyiniz.

- Hafif nemli bir bezle tabandaki art›k maddeleri
temizleyiniz.

- Ütünün taban› tamamen kuruyup
so¤udu¤unda ütüyü güvenli bir yerde
saklay›n›z.

Güvenlik Notlar›

1. Ürünü kullanmadan önce talimatlar› tümüyle
okuyunuz.

2. Ütüyü  asla suya veya benzeri s›v›lara
dald›rmay›n›z.

3. Ütünün fiflini kablosundan çekerek ç›kartaya
çal›flmay›n›z.

4. Ütünün kablosunun s›cak nesnelerle
temas›ndan kaç›n›n›z.

5. Ütünün fiflindeki bir hasar var ise ütüyü
kullanmay›n›z.

6. Ürünü, herhangi bir hasar› olmas› durumunda
yetkili teknik servis taraf›ndan kontrol
edilmedikçe kullanmay›n›z.

7. Ütüyü kald›rmadan önce tam olarak
so¤umas›n› bekleyiniz.

8. Ütüyü doldurup boflaltaca¤›n›z zaman fiflin
tak› l ›  o lmad›¤›ndan emin olunuz.

9. Ütü çal›fl›r konumdayken, çocuklar›n ütü
taban›na dokunmamalar›na ve ütünün
kablosundan çekmemelerine dikkat ediniz.

10.S›cak metal parçalara, s›cak suya veya
buhara temas; yan›klara neden olabilir.

11.Ütünün d›fl yüzeyini, ütüyü fiflten çektikten
sonra hafif nemli yumuflak bir bez ile
temizleyebilirsiniz.

Önemli
Ütünün fifli kullan›c› taraf›ndan de¤ifltirilemez.
E¤er ütünün kablosunda bir hasar var ise,
bu hasar ancak yetkili teknik servis taraf›ndan
giderilmelidir.

Uyar›
Ütü hiçbir flart alt›nda prize tak›l› vaziyette
b›rak›lmamal›d›r.

Cihazı kullanmadan önce, kılavuzu tamamen
ve dikkatlice okuyunuz.

Elektriksel Bilgiler
Elektrik tesisatlar›n›z›n ürünün çal›flabilece¤i
230AC, 50 Hz. oldu¤undan emin olunuz.
Ütü bir uzatma kablosu ile çal›flabilir. Bu ütü,
kendi fifli ile kullan›lmal›d›r. Kendi fiflinin
d›fl›nda bir fifl ile kullanacaksan›z fiflin içindeki
sigorta k›sm› örtülmelidir. E¤er sigorta
k›sm›nda herhangi bir hasar oluflmuflsa ütüyü
kullanmaman›z tavsiye edilir. E¤er prizin
ütünün fifli ile uyumlu de¤ilse fiflin
de¤ifltirilmesi s›ras›nda afla¤›daki talimatlar›
izleyiniz. Yanl›fl tak›lm›flsa fifller elektrik
hasarlar ›na neden olabi lmektedir.

Elektrik Ba¤lant›s›
Bu ütü AC, 50 Hz ile çal›flmaktad›r. Farkl›
elektrik kaynaklar›na ba¤lanmas› ütüyü
bozabilir. Ütünün kablosunun içinde farkl›
renkte ve özellikte kablolar vard›r.

Önemli Uyar›
Bu cihaz topraklanmal›d›r.
Ütünün kablosunun  içindeki farkl› renkteki
kablolar, prizinizdeki ayr› renkli kablolar ile
ayr› özellikeri tafl›mayabilir. Bu durumda;
Ürünün fiflindeki mavi renkli kablo, prizdeki
N harfli olan yere ya da  siyah renkli kabloya
ba¤lanmal›d›r.
Ürünün fiflindeki kahverengi kablo, prizdeki
L harfli olan yere ya da  k›rm›z› renkli kabloya
ba¤lanmal›d›r.
Ürünün fiflindeki sar›+yeflil renkli kablo,
prizdeki E harfli olan yere ya da sar› veya
yeflil renkli kabloya ba¤lanmal›d›r.

Kullan›lacak fiflin 13 amp’l›k sigortaya sahip
oldu¤undan emin olunuz.

Dikkat: Yetkili teknik  servislerimizi tercih
ediniz.

Koruma Uyar›s› : Cihaz› ya¤mura veya
yo¤un neme maruz  b›rakmay›n›z.
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Features

1. Spray Nozzle
2. Water Filling Port
3. Water Spray Button
4. Burst Of Steam Button
5. Steam Control
6. Temperature Control Dial
7. Water Tank
8. Indicator Light
9. Power Cord

10. Sole-Plate
11. Self Clean Button

Contents of box

1 Iron
1 Instruction Booklet
1 Measuring Cup
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Safety Instructions
Read all the safety instructions before first
use of your product.

Power source
You should only plug the iron into a 230V
AC, 50Hz supply.

Caution
No user serviceable parts inside. Refer
servicing to qualified service personel.

Safety Precaution
Do not allow this unit to be exposed to rain
or moisture.

Getting started
Remove your product carefully from the box.
You may wish to store the packaging for
future use.

Filling the iron
Ensure the iron is unplugged from the mains
outlet.Set the steam control to the O position.
Using the supplied measuring cup, fill the
water tank through the filling port the it’s
maximum level.

Temperature setting
- Always follow the ironing instructions attached

to the garment.If the fabric consists of a mix
of fibres, you should set the iron to the lowest
temperature of the mix.

- Set the temperature of the iron by rotatinh
the temperature of the iron by rotating the
temperature control dial until the ‘DOT’ setting
(e.g••) is aligned with the arrow head.

- The Indicator light will illuminate to show that
the iron is heating. When the light goes out,
the i ron has reached the correct
temperature.

- Iron the fabrics which require the lowest
temperature first and work your way up the
hottest ones.

- Refer to the table overleaf for more informaion
on heat settings.The iron will heat up quicker
than it cools down.

- If the ironing instructions are missing from

the garment, but you know the type of fabric,
the fol lowing table may help you.

Steam Ironing
Set the steam control to the O position. Fill
the iron with water using the supplied
measuring cup (refer to section Getting
Started).Plug your product into the mains
supply and switch on. Set the temperature
control dial between •• or ••• for moderate
steam output or ••• for maximum steam
output. The  Indicator light will illuminate to
show that the iron is heating. When the light
goes out, the iron has reached the correct
temperature.
The steam output can be controlled by
adjusting the steam control.Viewing the top
of the iron as shown below, move the steam
control away from you for more steam or
towards you for less steam. The iron will
automatically begin to steam as soon as the
iron is used. The steam can be shut off at
any time by setting the steam control to the
O position.
NOTE: If the sole-plate is cold or the
temperature control dial is not adjusted to the
correct temperature, this iron will not produce
steam and water can leak from the steam
holes in the soleplate.

Burst of steam
Pres the burst of steam button whenever you
have a stubbom crease that needs extra
steam. Steam will burst from the holes in the
sole-plate into the fabric being ironed. Wait
4 seconds between each pres.

Vertical steam ironing
Your iron can be used for vertical steaming.
This process can be applied on dresses
which are hung, curtains etc. Set the steam
control to MAX position (fully away from you
when viewed from the top).Hold the iron 15-
30cm from the fabric. Press the burst of
steam will penetrate the fabric removing the
creases as it does.
WARNING: Never steam iron the garment
you are currently wearing.
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Dry Ironing
Plug your product into the mains supply and
switch on. Viewing the top of the iron as
shown below, set the steam control to the O
position. Set the temperature of the iron by
rotating the temperature control dial until the
‘DOT’ setting is aligned with the mark on the
water tank. The Indicator light will light up to
show that the iron is heating. When the light
has gone out, the iron has reached the correct
temperature.
NOTE:  The iron takes longer to cool down
than to heat up. When ironing delicate fabrics
after using a high temperature, always make
sure that the iron has cooled sufficiently before
ironing.
The water spray can be used while dry ironing
by simply pressing the Spray Button (see
overleaf).

Spraying
The water spray can be used to help iron
heavy fabrics or difficult areas (collars,
pockets, sleeves, creases, etc). The spray
can also be used when ironing delicate
fabrics which cannot be steam ironed. The
spray will only work when there is water in
the tank. If the spray is being used for the
first time, or if the iron has been standing for
some time, you may need to pres the spray
button a few times before the spray works
correctly.

After Use
For the long life of your iron, it is best if it is
stored dry. Follow these instructions after
you have finished ironing. Remove the plug
from the mains outlet & set the Steam Control
to the O position.
Empty the water tank of the iron & let the iron
steam dry for a few moments.
Allow the iron to cool before storing it away.
Do not wrap the cord around the iron, as this
will damage the mians cord.

Helpful hints Cleaning
Woollen fabric should be ironed through a
second piece of material(pressing cloth).
Woollen fabrics can also be steam ironed,
although shining of the fabric may occur. To
prevent this, turn the garment inside out and
iron the reverse side. Velvet, and other
materials that acquire shiny spots, should
be ironed one direction only, and with a light
pressure. Always keep the iron moving.

TAKE IT EASY ON YOURSELF…
Ironing does not need to be tiring.
Iron with a straight back. Adjust the ironing
board to the correct height. The handle of
the iron should be at the same level as your
elbow. Keep your elbow over the ironing
board and only move the lower arm at an
easy pace when ironing. Pressing the iron
into the garment is not necessary.

Note:       This symbol means the item of clothing should not be ironed (e.g. chlorofibre, elastodiene)

Label                Type of textile      Fibre material       Temperature Setting

Acrylic
Modacryl
Polypropylene

Synthetic

Silk

Wool

Pamuklu

Linen

•

• •

• •

• •

• • •

(Steam or Dry)

(Steam or Dry)

Wool
Cotton
Linen

Synthetic

Synthetic

Polyurethane
Acetate
Triacetate
Metallized
Cupro
Polyamide (Nylon)
Polyester

All types

Viscose (Rayon)

Cotton
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If you move the iron slowly it is less straining.
Always remember to unplug the iron and
wait for it to cool before cleaning. Deposts
can be removed from the sole-plate using a
damp cloth with a non-scratch liquid cleaner.
It is important that at least once a month
minerals, scale and other material
accumulated inside the iron are removed.

To do this
Set the steam control to the O position. Fill
the iron with water to the max level using the
supplied measuring cup (refer to section
Getting Started). Stand the iron upright, then
plug your iron into the mains supply and
switch on. Set the temperature control to the
highest setting. Allow the iron to heat up until
the indicator light goes out. Unplung the iron
and hold it over a sink with the sole-plate
facing downwards. Press and hold the self-
clean button. Shake the iron slightly when
you are  doing this. Hot water and steam will
come out of impurities with it. Release the
self clean button and stand the iron upright
when the tank is empty and allow the sole-
plate to cool. Wipe with a damp cloth to
remove any deposits. When the sole-plate
is completely dry you should store the iron
in a safe place.

Safety Notes Guarantee

1. Read all instructions.
2. Do not immerse the iron in water or any 

other liquids.
3. Never pull the mains cord to unplug the

iron.
4. Do not allow the mains lead to touch hot

objects.
5. Do not operate this iron if the mains cord

is damaged.
6. An appliance dropped or damaged

should not be used until examined by an
authorised service centre.

7. Always let the iron cool fully before putting
it away.

8. Always disconnect the iron from the mains
outlet before filling or emptying it. Fill from
the measuring cup, not directly from the
disti l led water container (ortap).

9. Close supervision is necessary if this
appliance is operated near children. Do
not leave this iron unattended while it is
hot.

10.
 

Burns can result from touching hot metal
parts, hot water, or steam.

11.Clean the outher surface with a soft damp
cloth after unplugging the iron from the
mains supply.

IMPORTANT
The mains lead of this appliance is not
replaceable by the user. If the supply cord of
this iron is damaged it must only be replaced
by an authorised repairer as special tools are
required.

WARNING: This appliance should never be
left unattended whilst connected to the mains.
This product is guaranteed for twelve months
from the date of orginal purchase. If any
defect arises due to faulty materials or
workmanship the unit will be either replaced,
a refund will be given , or the unit will be
repaired free of charge (where possible)
during this period by the dealer from whom
you purchased the unit. The guarantee is
subject to the following provisions:- The
guarantee is only valid within the boundaries
of the country of purchase. The product must
be correctly installed and operated in
accordance with the instructions contained
in this manual. It must be used solely for
domestic purposes. The guarantee does not
cover accidental damage , misuse, cabinet
parts, or knobs. The guarantee will be
rendered invalid if the product is resold or
has been damaged by inexpert repair. The
manufacturer disclaims any liability for
incidental or consequential damages. The
guarantee is in addition to, and does not
diminish, your statutory or legal rights.




